
          

   

    

 
 

 
 
 
 
 
ŠPECIÁLNE OBCHODNÉ PODMIENKY VKLADOVÉHO ÚČTU “GARANTOVANÝ VKLAD X“ 
 
 
I. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 
 
1.1. Garantovaný vklad X je termínovaný vkladový účet v EUR (ďalej len „GV“) s vkladom v dohodnutej výške na 

dohodnutú dobu viazanosti a s úrokovým výnosom, ktorý VÚB, a.s. (ďalej aj „banka“) zriaďuje a vedie 
fyzickým osobám a právnickým osobám na základe písomnej Zmluvy o vkladovom účte GV uzatvorenej 
medzi bankou a klientom (ďalej len „Zmluva o GV"). Po uplynutí stanovenej doby viazanosti je GV 
neprolongovateľný. 

 
1.2. Celková doba viazanosti GV sa skladá z uvádzacej doby viazanosti vkladu a štandardnej doby viazanosti 

vkladu. Rozsah uvádzacej ako aj štandardnej doby viazanosti vkladu je uvedený v Zmluve o GV. Celková 
doba viazanosti končí uplynutím štandardnej doby viazanosti. 
 
Uvádzacia doba viazanosti – doba od uzatvorenia Zmluvy o GV do doby zafixovania podmienok výplaty 
výnosu, t.j. 21.2.2008. Uvádzacia doba viazanosti je od 22.1.2008 do 20.2.2008. 
Štandardná doba viazanosti – doba viazanosti, ktorá začína plynúť po ukončení uvádzacej doby 
viazanosti a končí dátumom splatnosti GV, t.j. 4 roky od 21.2.2008. Štandardná doba viazanosti je od 
21.2.2008 do 20.2.2012. 
Uvádzací úrok – je úrok, ktorý klient získava z viazanosti vkladu počas uvádzacej doby viazanosti vkladu.  
Participácia na výnose – je výnos, ktorý je klientovi vyplatený k  20.2.2012 v prípade, ak nastanú 
podmienky podľa bodu 4.2.  

   
II. VKLAD NA GV 
 
2.1. Minimálna výška vkladu na GV je 3.319,39 EUR (100.000,- Sk*). Vklad na GV musí byť v násobkoch celých 

33,19 EUR (1.000,- Sk*). Vklad na GV v hotovosti je možné realizovať iba v slovenských korunách. Vklad na 
GV je možné realizovať iba v deň uzatvorenia Zmluvy o GV medzi bankou a klientom. Vklad na GV je 
možné realizovať buď ako vklad v hotovosti alebo ako bezhotovostný prevod z účtu vedeného vo VÚB, a.s.  

 
2.2. Prídavné vklady na GV po dni uzatvorenia Zmluvy o GV nie je možné realizovať. Výbery z GV nie je možné 

realizovať počas celkovej doby viazanosti a to ani v deň uzatvorenia Zmluvy o GV. Je možný len predčasný 
výber celej sumy vkladu podľa podmienok stanovených v bode 2.5.. Po uplynutí bankového pracovného 
dňa, v ktorom bola Zmluva o GV uzatvorená, nie je možné na základe jednostrannej dispozície klienta 
zmeniť, teda znížiť ani zvýšiť výšku vkladu na GV. 

 

2.3. V prípade, ak do konca bankového pracovného dňa, v ktorom klient Zmluvu o GV s bankou uzatvoril, 
nebude na GV vložený, resp. pripísaný vklad vo výške dohodnutej v Zmluve o GV, Zmluva o GV zaniká k 
momentu uplynutia tohto bankového pracovného dňa. VÚB, a.s. peňažné prostriedky po tomto zániku 
Zmluvy o GV vyplatí podľa dispozície klienta v Zmluve o GV, a to jednorazovo buď ako výplatu v hotovosti, 
alebo ako bezhotovostný prevod na účet klienta.  

 
2.4. GV, na vyplatenie ktorého má klient nárok, je splatný po uplynutí celkovej doby viazanosti vkladu. Výplata 

vkladu môže byť realizovaná jednorazovo buď ako výplata v hotovosti, alebo ako bezhotovostný prevod na 
bežný účet klienta.  
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2.5. Predčasný výber z GV je možné uskutočniť počas celej doby viazanosti len v celej sume vkladu. Výberom 
celého vkladu je  následne vkladový účet GV uzatvorený. Predčasný výber a tým zrušenie vkladového účtu 
je možné realizovať iba  k 20. dňu v kalendárnom mesiaci, alebo ak tento deň  je dňom pracovného pokoja, 
tak k najbližšiemu nasledujúcemu pracovnému  dňu. Poplatok za predčasný výber je 12 % z objemu vkladu 
a odúčtuje sa majiteľovi účtu z vyplateného vkladu. Suma predčasného výberu  vkladu po odúčtovaní 
poplatku bude prevedená na účet podľa dispozície klienta. Predčasný výber z GV má banka možnosť 
odmietnuť v prípade, ak suma doposiaľ vyplatených predčasne vybraných vkladov prekročila limit 10% 
z celkového objemu tejto emisie. 

 
2.6. Zmluvu o GV môžu uzatvoriť s bankou aj viacerí majitelia účtu – fyzické osoby, maximálne však dvaja. 
 
2.7. Majiteľ účtu môže splnomocniť v Podpisovom vzore „disponenta“ na disponovanie s vkladom na GV. 

Disponent môže vykonať všetky úkony definované v platných Všeobecných obchodných podmienkach pre 
depozitné produkty. Disponent nemôže vykonať predčasný výber prostriedkov.  

 
 
 
III. ÚROČENIE NA GV 
 
3.1. Počas uvádzacej doby je klientovi priznaný úrok z vloženého vkladu  vo výške podľa vývesky zverejnenej na 

Obchodných miestach a to za obdobie začínajúce dňom vloženia, resp. pripísania vkladu na GV a končiace 
uplynutím uvádzacej doby viazanosti vkladu (ďalej len „uvádzací úrok“). Uvádzací úrok po zdanení je 
vyplatený klientovi na účet podľa jeho dispozície v Zmluve o GV po uplynutí uvádzacej doby viazanosti 
vkladu v posledný deň uvádzacieho obdobia a je počas celej doby uvádzacieho obdobia nemenný. 

 
V deň splatnosti GV (20.2.2012) je klientovi priznaný úrok a to za obdobie začínajúce prvým dňom štandardnej 
doby viazanosti vkladu a končiac uplynutím štandardnej doby viazanosti vkladu. Počas štandardnej doby sa 
klientovi nevypláca žiadny úrok. Pre účely tejto zmluvy, najmä z dôvodu osobitostí  úročenia vkladu, pripisovania 
a spôsobu vyplácania úroku sa vypúšťa použitie ustanovení Obchodného zákonníka, ktoré sú v rozpore s touto 
zmluvou. Výška úroku závisí od zhodnotenia podkladového aktíva. Podkladové aktívum je kôš akciových 
indexov. Klientovi je vyplatená 100% participácia na zhodnotení podkladového aktíva.  
 
IV. PODMIENKY VYPLATENIA ÚROKU POČAS ŠTANDARDNEJ DOBY VIAZANOSTI 
 
4.1. Na základe vývoja koša akciových indexov je klientovi vyplatená participácia na výnose z vkladu na GV. Kôš 

akciových indexov je tvorený z nasledovných akciových indexov: európskeho indexu CECE Traded Index, 
európskeho indexu DJ Eurostoxx 50, ázijskeho indexu Hang Seng China, ázijského indexu MSCI Taiwan 
a ázijskeho indexu MSCI Singapore.  

 
4.2. Výška úroku, ktorý je priznaný pri splatnosti produktu sa stanoví na základe priemerného zhodnotenia koša 

akciových indexov. Priemerné zhodnotenie koša akciových indexov sa stanoví na základe 16 meraní, ktoré 
budú realizované na štvrťročnej báze. Počiatočná hodnota koša akciových indexov sa stanoví 20.2.2008. 
Merania sa budú uskutočňovať vždy 20. deň mesiaca máj, august, november a február pričom prvé meranie 
zhodnotenia koša indexov sa uskutoční 20.mája 2008 a posledné (16.meranie) sa uskutoční 6. februára 
2012. 

 
Participácia na výnose sa klientovi vyplatí k 20.2.2012. 
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kde: 
 

i

t
I  - je nameraná hodnota indexu I  v deň merania 

i
I

0
 - je počiatočná nameraná hodnota indexu I  

 
Každému indexu je priradená váha 20% v koši indexov. 
 

 
 
V. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 
 

5.1. VÚB, a.s. informuje klienta o vklade na GV formou výpisov, ktoré banka klientovi zašle vždy po vyplatení 
úroku. 

 
5.2. Klient je povinný z vkladu na GV banke zaplatiť vstupný poplatok v deň uzatvorenia Zmluvy o GV. Výška 

vstupného poplatku je uvedená v platnom Cenníku VÚB,  a.s. 
 

5.3. V prípade porušenia ktorejkoľvek povinnosti klienta zo Zmluvy o GV vrátane predčasného výberu, klient 
stráca nárok na vyplatenie uvádzacieho úroku, základného úroku a bonusového úroku, ktoré sa ešte 
nestali splatnými, a klient zároveň nemá nárok na vrátenie vstupného poplatku, ktorý už bol zúčtovaný. 

 
5.4. VÚB, a.s. si vyhradzuje právo na zmenu týchto Špeciálnych obchodných podmienok vkladového účtu 

Garantovaný vklad X (ďalej „zmena“). VÚB, a.s. sa zaväzuje, že prípadná zmena týchto Špeciálnych 
obchodných podmienok nebude mať vplyv na výšku výnosu. Túto zmenu VÚB, a.s. zverejní vo svojich 
Obchodných miestach spolu s určením jej účinnosti. Ak klient nesúhlasí so zmenou, je povinný svoj 
nesúhlas písomne oznámiť VÚB, a.s. najneskôr do jedného mesiaca odo dňa ich účinnosti. Ak sa VÚB, 
a.s. a klient nedohodnú inak, majú právo ukončiť vzájomné záväzkové vzťahy zo Zmluvy o GV a 
vyrovnať si svoje pohľadávky. Ak klient vo vyššie uvedenej lehote nevyjadrí svoj nesúhlas so zmenou, 
platí, že so zmenou súhlasí a vzájomné vzťahy medzi bankou a klientom sa odo dňa účinnosti zmeny 
riadia zmenenými obchodnými podmienkami.  

 
5.5. Tieto obchodné podmienky nadobúdajú účinnosť dňa 22.1.2008. 

 
 
Všeobecná úverová banka, a.s.  
 
* Prepočet fixne stanoveným kurzom 1 EUR = 30,1260 SKK má len informatívny charakter. 


